
rÚpul zutuul č Z/BTS/DRS/I 7/1 1 7/2013

rÚpľł zMLUvA
č. z/BTs l DRs l L7 l Ĺ'.7 l 2o'3

uzafuorená podl'a 5 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonnĺk v znení neskoĚích predpbov

obchodné meno:
Právna forma:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
štatutárnyorgán

Bankové spojenie:
číslo účtu:
Ičo:
Ič opĺ:
Zapísaná:

(d'alej len,,Kupujúci'')

obchodné meno:
Sídlo:
Právna forma:
štatutárnyorgán:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
lČo:
lč opn:
Zapísaná:

medzi nasledovnými stranami

Letisko M.R. štefánika - Airport Bľatislava, a.s. (BTS)
akciová sooločnosť
Letisko lrł'.R. štefánika, 823 11 Bratislava II
Letisko ľl.R. štefánika, P.o.BoX 160, 823 11 Bratislava 216
predstavenstvo konajúce prostred níctvom :
Ing. Ivan Trhlík - predseda predstavenstva a generálny riaditel'
Ing. Rĺchard Pokorný - člen predstavenstva a uýkonný riaditel'pre
rovoj a správu majetku
VUB Bratislava - mesto
182457375410200
3s 884 916
sK2021812683
okresný súd Bratislava I, oddiel: Sa Vložka číslo:3327lB

šrolrł spol. s r.o.
Horárska L2, 82I09 Bratislava
spoločnosť s ručením obmedzeným
Ing. Miroslav Janso - konatel'
VUB Bratislava
1s0814404210200
3L 396 763
sK 202032908
obchodný register okresného súdu Bratislava I
oddiel: Sro, vložka č.: 9091/B
+4Żl2 53 41 86 29 až30
+4212 33 33 17 24

a

tel.
fax

(d'alej len,,Predávajúci")

(Kupujúci a Predávajúci sa d'alej spoločne označujú ako ,.Zmluvné straný')

I.
Preambula

1. Zmluvné strany sa rozhodli v súlade s obsahom ĺch predchádzajúcich rokovaní, berúc do úvahy ĺch
spoločné ciele a záujmy, realĺzujúc ich obojstranne dohodnuté podmienky, že uzatvárajú túto Zmluvu č.
Z/ BTS/DRS/ 17 I II7 I 2013 (d'a lej len,,Zm I uva" ).
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KÚPNA aMLUVA č z/BTs/DRs/17/11

2. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že sa dohodli v zmysle zásad zmluvnej slobody a zmluvnej vol'nosti,
rovnakého postavenĺa Zmluvných strán na tejto Zmluve a jej obsahu'

3. obidve Zmluvné strany ýmto vyhlasujú, že im nie sú známe žiadne prekážky, ktoré by bránĺli uzavretiu
tejto Zmluvy.

II.
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu:
(i) stoličku s pultikom SAMBA, bordové čalúnenie, látka EK021 (50 000 martindale) v počte 60

kusov,
(ii) stolička bez pultíka SAMBA, bordové čalúnenie látka EK021 (50 000 martĺndale) v počte 5

kusov,
(ĺii) pracovný stôl Dominika 76x140x70 ATYP, s lakovaným perfoplechom vpredu v počte 2

kusy,
(iv) skrinka s dvierkami DOMINIKA 76x80x40 ATYP na mikrofón, videorekordér, zosilňovač, s

lakovaným pefoplechom vpredu v počte 1 kus,
(v) zámok v počte 1 kus,
(vĺ) rečnícky pult, s lakovaným peŕoplechom v predu v počte 1 kus,
(vii) vešiak MONTE 1 v počte 2 kusy

(d'alej len ,,tovar'') a na druhej strane záväzok Kupujriceho za dodanĺe tovaru zaplatiť kúpnu cenu
podl'a článku VI' tejto Zmluvy.

III.
Mlesto dodania tovaru

1 Miestom dodania tovaru uvedeného v predmete tejto Zmluvy je sídlo objednávatel'a - Letisko M. R.
štefánika, 823 11 Bratislava 21.

tv.
Práva a povinnosti Zmluvných strán

4.L. ZáväzĘ Predávaj úceho

4'Ij Predávajúci dodá tovar vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť.

4.I'Ż Predávajúci podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že tovar je v jeho výlučnom vlastnícWe a nie je
zaťažený právom tretej osoby.

4'I'3 Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar Kupujúcemu v dohodnutej dobe a mieste plnenia v súlade so
všeobecne záväznými predpismi, technickými normami a podmĺenkami tejto Zmluvy.

4'L4 Predávajúci sa zaväzuje nĺesť všetky nebezpečenstvá škody na tovare až do doby, ked' tento
Kupujúcemu odovzdá.

4.Ĺ'5 Predávajúci v plnom rozsahu zodpovedá za škody spôsobené svojou činnosťou Kupujúcemu alebo
priamo kompetentne zúčastneným tretím osobám.

4.2.ZáväzĘ Kupujúceho

4'2'I' Kupujúci sa zaväzuje tovar od Predávajúceho prevziať a zaplatiť dohodnutú zmluvnú cenu V celom
rozsa h u.
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KtjPNA 4MLUVA č z/BTs/DRs/l 7/1 1 7/201 3

Kupujúci sa zaväzuje prevziať tovar v dohodnutej dobe a V mieste dodania.

Kupujúci sa zaväzuje niesť všetky nebezpečenstvá škody na tovare od okamihu, kedy mu bude
odovzdaný.

Kupujúci sa zaväzuje včas a v dohodnutej výške zaplatĺť kúpnu cenu Predávajúcemu.

v.
čas plnenia

1. čas plnenia predmetu tejto Zmluvy je do 50 (slovom: päťdesiatich) dní od nadobudnutia účinnosti tejto
Zmluvy.

W.
Kúpna cena

1. Cena za dodanie tovaru je stanovená dohodou Zmluvných strán v zmysle $ 3 zákona č. 18lĹ996 Z'z'
o cenách ako pevná vo ýške:. celková cena bez DPH = 6 954,00 EUR (slovom: šesťtisíc deväťstopäťdesiatšýri eur)

. celková DPH 20 % = 1 390,80 EUR (slovom: jedentisíc tristodeväťdesiat eur 80/100 EUR)

. celková cena s DPH = B 344,80 EUR (slovom: osemtisíc trĺstoštyridsaťšĘrĺ 80/100 EUR)
eurocentov)

WI.
Platobné podmienĘ

1. Kúpnu cenu za dodanie tovaru uhradí Kupujúci na základe faktúry vystavenej Predávajúcĺm najskôr deň
nasledujúci po prevzatí tovar, potvrdeného v preberacom protokole, a to jej poukázaním na účet
Predávajúceho uvedený v záhlaví Zmluvy. Fakturovaná kúpna cena je považovaná za zaplatenú dňom, ked'
sa uhrádzaná čiastka pripíše na účet Predávajúceho.

z. Splatnosť vystavenej faktúry zo strany Predávajúceho bude do 30 (slovom: tridsiatich) dní odo dňa jej
doručenĺa Kupujúcemu.

3' V prípade, že posledný deň splatnosti faktúry pripadne na deň pracovného Vol'na, alebo deň pracovného
pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať pruý nasledujúci pracovný deň.

4' Ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti uvedené v ustanovení 5 74 ods. 1' zákona č. 22212004
Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov, je dlžník oprávnený takúto faktúru vrátiť veritelbvi. Vrátenie
faktúry sa musívykonať najneskôr do dňa splatnostĺ faktúry. Predávajúcĺ je povinný odstrániť nedostatky,
na ktoré bol v súvislosti s vrátením faktúry vyzvaný, v lehote do 3 (slovom: troch) pracovných dníodo dňa
doručenia predmetnej wzvv. Nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia opravenej faktúry
dlžníkovi. V prípade, že v protokole o odovzdaní a prevzatí tovaru budú uvedené vady , faktúra za dodávku
bude uhradená do ýšky 50 o/o z ceny za dodávku tovaru. Zvyšok fakturovanej ceny uhradí Kupujúci do 21
(slovom: dvadsať jeden) dní po podpísaní zápisu o odstránení vád. Ustanovenie bodu 2' tohto článku
Zmluvy ým nie je dotknuté.

VIII.
Novela zákona o DPH

1' Ked'že:
(i) zákon o dani z pridanej hodnoĘ č, 22212004 Z. z. v platnom znení (d'alej len ,,zákon o DPH")

s účinnostbu od 01. I0. 2012 ustanovil povinnosť ručenia platitelbm podl'a $ 69 ods. 14 zákona o DPH
v zmysle ktorého platitel', ktorému je alebo má byť dodaný tovar alebo sluŽba v tuzemsku, ručí podl'a $
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69b za dařl z predchádzajúceho stupňa uvedenú na faktúre, ak Predávajúci daň uvedenú na faktúre
nezaplatĺl alebo sa stal neschopným zaplatĺť daň a platitel' v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na
základe dostatočných dôvodov vedieť mal alebo vedieť mohol, že celá daň alebo časť dane z tovaru alebo
služby nebude zaplatená. Dostatočným dôvodom na to, že platitel'vedieť mal alebo vedieť mohol, že celá
daň alebo časť dane z tovaru alebo služby nebude zaplatená, je skutočnosť, že protihodnota za plnenie
uvedená na faktúre je bez ekonomického opodstatnenia neprimerane vysoká alebo neprimerane nízka,

(ii) platitel' pokračoval v uskutočňovaní zdanitel'ných obchodov s platitelbm, u ktorého nastali dôvody na
zrušenie registrácie podl'a $ 81 ods. 4 písm. b) druhého bodu, aj po dnĺ jeho zverejnenia v príslušnom
zozname osôb vedenom Finančným riadĺtel'stvom Slovenskej republĺky, alebo

(iiĺ) v čase vzniku daňovej povinnosti bol jeho štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo
spoločníkom štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu alebo spoločník platitel'a, ktoý dodáva tovar alebo
službu,

(iv) daň uvedenú na faktúre, ktorú Predávajúci v lehote splatnosti podl'a $ 78 neuhradil alebo uhradil len jej
časť (d'alej len ,,nezaplatená daň''), je povinný uhradiť platitel', t.j. Kupujúci podl'a tejto Zmluvy, ktoý ručí
za daň podl'a $ 69 ods. L4 zákona o DPH (d'alej tiež,,ručiteI^'),

(v) Zmluvné strany považujú za potrebné určiť podmienky finančného vysporiadania v súvislosti
s potenciálnym plnením Kupujúceho ako ručitel'a zo zákona za neplatenú daň,

dohodli sa Zmluvné strany na úprave vzájomných práv a povinností tak, ako je to ustanovené v článku IX' tejto
Zmluvy.

článok Ix.
Práva a povinnosti Zmluvných strán v súvislostl so zákonným ručením za nezaplatenú daň

1. Ak nastane prípad, že Predávajúci daň uvedenú na faktúre, ktorá bola vystavená na základe a v súvislostĺ
s touto Zmluvou správcovi dane nezaplatíalebo sa stane neschopným daň zaplatiĘ a ak súčasne Kupujúci
v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe dostatočných dôvodov vedieť mal alebo mohol, že
celá daň alebo jej časť za dodanie plnenia podl'a tejto Zmluvy nebude zaplatená, pričom za taýto
dostatočný dôvod sa považuje vedomosť Kupujúceho o tom, že Predávajúci bol zverejnený V zozname
osôb vedenom Finančným riaditel'stvom Slovenskej republĺky (d'alej len ,,zoznam FR*), platí' že

(i)
alebo

( ii)
rozhodnutím a uhradenú Kuoujúcim ako ručitel'om vráti; ak však Predávajúci neuhradil daňovému
úradu popri Kupujúcemu ako ručitelbvi celú sumu nezaplatenej dane, na základe čoho daňoý
úrad vrátil Kupujúcemu len časť ním uhradenej nezaplatenej dane, a to v časti prevyšujúcej
nezaplatenú daň (d'alej len ,,rozdie!''), splatnosť faktúry s odloženou splatnosťou nastane ku dňu
vrátenia rozdielu, alebo

(iii) inak (napr. podl'a 5 69b ods' 6 zákona o DPH právoplatnosťou rozhodnutia o použití nadmerného
odpočtu Kupujúceho ako ručitel'a).

2. Bezprostredne po tom, čo daňový úrad Predávajúceho doručí Kupujúcemu rozhodnutie o uložení povinnosti
Kupujúceho uhradĺť splatnú daň za Predávajúceho z tĺtulu ručenĺa, Kupujúci o tejto skutočnostĺ
Predávajúceho informuje, a to elektronĺcky alebo faxom, a požĺada ho o predloženie všetkých námĺetok,
ktoré s nezaplatením dane súvĺsia. Ak ich Predávajúci Kupujúcemu nedoručído 3 dníod doručenĺavýzvy,
má sa za to, že proti záväzku na nezaplatenej dani námietky neuplatňuje. Ak Predávajúci Kupujúceho
vybaví príslušnými námietkamĺ, objednávatel' tieto uplatní vo včas zaslanom odvolaní, a súčasne v súlade
s ust' $ 69b ods. 4zákona o DPH nezaplatenú daň zaplatí.

3. Ak Kupujúci, v srilade s rozhodnutím daňového úradu Predávajúceho, nezaplatenú daň uhradí alebo ak
v súlade s rozhodnutím daňového úradu došlo k jeho uspokojeniu na nezaplatenej dani použitím
nadmerného odpočtu, ktorého vrátenie Kupujúci uplatňoval, ktorákol'vek Zmluvná strana môže započÍtať
svoju splatnú pohl'adávku/-y protĺ splatným pohl'adávke/-am druhej Zmluvnej strany, a to písomným
oznámením o započítanídoručeným druhej Zmluvnej strane.
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rÚpĺve zntuun č 4BTs/DRs/l 7/1 1 7/2013

4. Predávajúcĺ nemá nárok na akékol'vek protiplnenie (najmä na úroky) za odklad splatnosti faktúr podl'a
odseku B.1. tohto článku, ktoný je dojednaný uýlučne z dôvodu rrzniku zákonného ručenia Kupujúceho za
daň nezaplatenú Predávajúcim,

5. Ak v Zmluve nie je ustanovená e-mailová adresa alebo faxové číslo pre účely doručovania len nĺeKoných
alebo aj všetkých písomností podl'a Zmluvy, alebo ak majú Zmluvné strany záujem doručovať oznámenia
podl'a tohto dodatku na inú e-mailovú adresu alebo faxové číslo ako je uvedené v Zmluve, vyplnia
nasledovné údaje:

Na strane Kupujúceho:
Meno a priezvisko: Milan Ulehla
Adresa pre doručovanie: vid' korešnonrlenčnÁ aáro"- kupujúceho v záhlaví Zmluvy
Tel. č./l
E-mail:

Na strarle PreoaVäJüceno]
Meno a priezvisko: Ing. Miroslav JANSO
Adrer
lel. c
Fax: (

e-mai

6' okrem odkladu splatnosti všetkých ku dňu zverejnenia Predávajúceho v zozname FR nesplatných faktúr je
Kupujúci oprávnený od Zmluvy okamžite odstúpiť, a to po tom, čo sa o zverejní Predávajúceho v zozname
FR dozvedela. odstúpením nedochádza k zániku nárokov:

(i) ktoých to ustanovuje zákon,
(ii) na ktoré vznĺklo Zmluvným stranám právo pred odstúpením.

Rovnako odstúpením nebude dotknutá platnosť ustanovení Zmluvy, ktoré sú obsahom tohto článku IX.
tejto Zmluvy (Práva a povĺnnostĺ Zmluvných strán v súvislosti so zákonným ručením za nezaplatenú daň).

x.
Záručná doba - zodpovednost'za vady tovaru

1. Pre Zmluvné strany platia ustanovenia 5 422 a nasl. obchodného zákonníka, ktoré upravujú nároky zo
zodpovednosti za vady tovaru.

2. Predávajúci ručí za vlastnosti tovaru podl'a tejto Zmluvy po dobu dvoch rokov. Záručná doba začne plynúť
odo dňa podpísania príslušného protokolu o odovzdaní a prevzatí tovaru oboma Zmluvnýmĺ stranami
(dodací list).

3. Ak vplyvom zlého technického stavu mĺesta uloženia dodaného tovaru dôjde k jeho poškodeniu, či úplnému
znehodnoteniu, nie je toto považované za vadu tovaru. Uvedené platí aj pre nesprávne, nešetrné alebo
neobvyklé používanie, umiestnenie alebo skladovanie dodaného tovaru.

4' oprávnenosť Kupujúceho na reklamáciu počas tľvania záručnej doby je podmienená používaním tovaru v
zmysle dodaného návodu. Tam, kde nie je potrebný návod sa rozumie použĺvanie obvyklým spôsobom.

5' Zmluvné strany sa dohodli, že výskyt akejkol'vek vady tovaru, vytknuý v rámcĺ preberacieho konania,
alebo vady, ktorá sa vyskytne kedykolVek neskôr po jeho prevzatí, zakladá pre Kupujúceho nároky
vyplývajúce z podstatného porušenia Zmluvy (5 436 a nasl. obchodného zákonníka).

6. Kupujúci je povinný vady tovaru písomne reklamovať do 15 dní od ich zistenĺa, najneskôr však do konca
záručnej lehoĘ. Písomná reklamácia musíobsahovať tieto údaje:

- číslo kúpnej zmluvy, resp. číslo faktúry,
- dátum dodania tovaru,
- druh dodaného reklamovaného tovaru,
- opis vady tovaru a ako sa prejavuje.
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7. Kupujúci je povinný prezrieť dodaný tovar alebo zariadiť jeho prezretie v čase prechodu nebezpečenstva
škody na tovare. Ak tak Kupujúcĺ neurobí, môže uplatniť nároky z vád zistitel'ných pri tejto prehliadke
(zrejmé a zjavné vady na tovare), len ked' preukáže, že tieto vady mal tovar už v čase prechodu
nebezpečenstva škody na tovare (s4z7 ods. 3 obchodného zákonníka).

B. Kupujúci nie je povinný prevziať vadný dodaný tovar; v takom prípade uvedie v dodacom liste (i) dôvod
jeho neprevzatia (t.j. vadu tovaru), (ii) vol'bu zákonného nároku a (iiĺ) lehotu na odstránenĺe vád tovaru,
ktorá nebude kratšia ako 30 (slovom: tridsaQ dní (ibaže sa zástupcovia Zmluvných strán pri preberaní
tovaru dohodnú inak), ak uplatňuje zákonný nárok podl'a s 436 ods. 1 písm. a) alebo b) obchodného
zákonníka. Ustanovenie $ 436 ods. 2 veĘ tretia a štVńá obchodného zákonníka platia pre tento prípad
rovnako.

Ak Kupujúci uplatní ako nárok vypl'ývajúci z podstatného porušenia zmluvy odstránenie opravitel'ných vád
opravou (s 436 ods. 1 písm. b) obchodného zákonníka), Predávajúci sa zaväzuje začať s ich
odstraňovaním bezodkladne, najneskôr do 7 (slovom: sĺedmich) dní od prijatia oprávnenej reklamácie zo
strany Kupujúceho a vady odstrániť v čo najkratšom čase, určenom dohodou Zmluvných strán písomne;
lehota na vybavenie reklamácie nebude v takom prípade kratšia ako 30 (slovom: tridsať) dní od prĺjatia
reklamácie. Ak Predávajúci neodstránĺ opravitel'né vady v lehote podl'a predchádzajúcej veĘ, patria
Kupujúcemu nároĘ v zmysle $ 436 ods. 2 posledná veta obchodného zákonníka.

10. Ak Kupujúci uplatní ako nárok vypl'ývajúci z podstatného porušenia zmluvy dodanie náhradného tovaru za
vadný tovar, dodanie chýbajúceho tovaru alebo odstránenie právnych vád podl'a s 436 ods. 1 písm. a)
obchodného zákonníka, Predávajúci sa zaväzuje začať s ich odstraňovaním bezodkladne, najneskôr do 7
(slovom: siedmich) dní od prijatia oprávnenej reklamácie zo strany Kupujúceho a vybaviť Kupujúcim
uplatnený nárok z vád v čo najkratšom čase, určenom dohodou Zmluvných strán písomne; lehota na
vybavenie reklamácĺe nebude v takom prípade kratšia ako 30 (slovom: tridsať) dní od prijatia reklamácie.
Ak Predávajúci neodstráni vady v lehote podl'a predchádzajúcej veĘ, patria Kupujúcemu nároky v zmysle $
436 ods. 2 posledná veta obchodného zákonníka.

11. Ak Kupujúci uplatní ako nárok vyplývajúci z podstatného porušenia zmluvy zl'avu z kúpnej ceny podl'a $
436 ods. 1 písm. c) obchodného zákonníka, Predávajúci je povinný vystaviť príslušný daňoý doklad
v lehote do 30 (slovom: tridsiatich) dníod prijatia reklamácie, v ktoĘ bol tento nárok uplatnený, alebo do
30 (slovom: tridsiatĺch) dní od doručenia oznámenia o vol'be tohto nároku, zaslanom najneskôr do 5
(slovom: pĺatich) pracovných dní po zaslaní oznámenia o vadách (reklamácie).

t2' Zmluvné strany sa dohodli že odstúpenie ako nárok z vyplývajúci z podstatného porušenia Zmluvy,
Kupujúci uplatní len:

a) v prípade podl'a bodu B. 9. a 10. posledná veta tohto článku Zmluvy,
b) ak sa pri preberaní tovaru alebo bezprostredne po prevzatí zistí, že dodaný tovar vykazuje 3 (slovom: tri)

a viac zjavných vád,

13. Kupujúci sa zväzuje Predávajúcemu písomne potvrdiť odstránenie každej zistenej vady

14' Počas záručnej doby sa Predávajúci zaväzuje uznané vady odstraňovať bezplatne.

15. Kupujúci sa zaväzuje Predávajúcemu písomne potvrdĺť kaŽdý ním inĺciovaný výjazd pracovníka
predávajúceho na miesto dodania predmetu tovaru za účelom riešenĺa reklamácie. Náklady na všetky
neoprávnenéýjazdy sa Kupujúci zaväzuje uhradiť Predávajúcemu podl'a súvisiacej fakturácie. Kupujúcije
oprávnený reklamovať vady tovaru aj tym spôsobom, že vadný tovar odovzdá Predávajúcemu na
vybavenĺe reklamácĺe v sídle Predávajúceho. V takom prípade neplatí Predávajúcemu žĺadne náklady za
neoprávnenÝ vyjazd.

,ľ/
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Sankcie

1. Predávajúci je v omeškaní s dodaním tovaru, ak nesplní rĺadne a včas svoj záväzok až do doby poskytnutia
riadneho plnenĺa alebo do doby, ked' záväzokzanikne iným spôsobom.

z' Predávajúci nĺe je v omeškaní, ak požiadal o zmenu času plnenia/dodanĺa tovaru a tento zmenený čas
dodania tovaru bol preukázatel'ne akceptovaný druhou Zmluvnou stranou. Žiadosť o zmenu času dodania
tovaru, s uvedením dôvodu a navrhnutím náhradného času dodania tovaru musí byť doručená písomne
s dostatočným predstihom pred pôvodne požadovaným časom dodania tovaru tak, aby druhej Zmluvnej
strane nevznĺkli škody. Požiadavka Kupujúceho na zmenu času dodania tovaru musí byť dohodnutá aspoň
2I dní vopred.

3. Ak Predávajúci nedodrží čas dodania uvedený v čl. V. tejto Zmluvy, je povinný zaplatiť Kupujúcemu
zmluvnú pokutu vo ýške O,O5 o/o z dohodnutej ceny omešŘanéno neäbáanbho tovaru bez DPH zá razaÝ
deň omeškania. Podkladom pre uhradenie..zmluvnej pokuý je faktúra vystavená Kupujúcim, ktorá ;esplatná do 14 (slovom: štrnástich) dníodo dňa jej vystavenia .

4. Ak Kupujrici neuhradí Predávajúcemu faktúru v lehote splatnosti podl'a článku VII. tejto Zmluvy,je povinný
zaplatiť Predávajúcemu úrok z omeškania vo ýške 0,05 o/o z dlžnej sumy za každý deň omeškanĺa'

5. Ak Kupujúci neodstráni vady reklamované v záručnej dobe v lehote dohodnutej podl'a ustanovenia čl. X.
tejto Z-mluvy, zaplatí Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo ýške 15,- EUR denne áŽ oo icn odstránenia, a toza každú vadu zvlášť. ohl'adom fakturácie zmlur nej pokuý platí ustanovenie bodu 3. tohto čiánru
rovnako. Tým nie je dotknuý nárok na náhrad škody čo aj v rozsahu prevyšujúcom ýšku zmluvne;
pokuý.

XII.
čas a miesto dodania tovaru

xr.

1. Dohodnuým časom dodanĺa tovaru sa rozumie časoý údaj uvedený v čl. V. tejto Zmluvy.

2. Pripravenosť Kupujúceho na prijatie dodávok je zabezpečená najneskôr 14 dní pred časom plnenia
predmetu zmluvy. o termíne pripravenosti Kupujúclvčas informuje Piedávajúceho.

3. Termín dodanĺa tovaru oznámi Predávajúci Kupujúcemu najneskôr 2 (slovom: dva) pracovné dni pred
termínom dodania.

4. Ak je k dodanému tovaru potrebná aj. inštalácia, Kupujúci jej vykonanie v čase dodávky Predávajúcemu
umožní. V prípade, že to nebude možné, Kupujúci o tornpreááiajŁceho upozorní vopred.

5. Povinnosť Predávajúceho dodať tovar je splnená ým, že Predávajúci umožní Kupujúcemu v dohodnutom
čase a v dohodnutom mieste dodanĺa s tovarom nakladať. Ak je k äodanému tovaru potrebná aj inštalácia,
povinnosť Predávajúceho dodať tovar je splnená dokončeníľn inštalácie; ak Kupujúci neumožní vyronánie
inštalácĺe tovaru alebo to nebude 

'bžné 
kvôli nepripravenosti priestorov, kde sa má inštalovať, je

povinnosť Predávajúceho splnená odovzdaním tovaru Kupujúcemu, pričom bude dohodnuý nánra'ańý
termín a podmienky inštalácĺe.

6.
7' esto e

' ;ľj' ;
OVO U

abezpečí jeho udelenie Kupujúci a o tejto skutočnosti

str.7 .l 1.2 r
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8. Kupujúci včas zabezpečí vypratanie dotknuých priestorov tak, aby Predávajúci nemusel odstraňovať
prekážĘ, vykonávať stavebné úpravy a nevznikli mu žiadne prestoje čakaním. V prípade, že v čase
dodávky nebude pripravený alebo prístupný priestor pre inštaláciu resp. umiestnenie tovaru, Kupujúci
poskytne náhradný priestor pre jeho uskladnenie.

9. Kupujúci v termínoch vykládky a prípadnej ĺnštalácie tovaru zabezpečí prÍtomnosť kompetentnej osoby pre
určenie miesta jeho uloženia a prípadnej inštalácie v miestnostiach, rovnako za Účelom jeho konečného
prevzatia. Zároveň umožní Predávajúcemu bezpečný prĺechod za účelom vykládky a transportu tovaru
v dotknutom exterĺéri a ĺnteriéri.

10. V prípade, že Kupujúci bude požadovať ĺnštaláciu tovaru, umožní v dotknutom čase Predávajúcemu
pripojenie ručných pracovných prostriedkov do funkčnej elektrickej siete objektu.

11. Kupujúci zabezpečí podmienky pre výkon práce nerušený prítomnosťou a zasahovaním nepovolaných
subjektov. V čase inštalácie umožní pracovníkom Predávajúceho prístup k funkčnému sociálnemu
zarĺadeniu.

12. V prípade nutnosti stavebnej úpravy, zásahu do elektrickej inštalácie, alebo iných technologiclcých súčastí
budovy, Kupujúci včas zabezpečí vykonanie potrebných úkonov tak, aby termín ich ukončenia
predchádzal termínu dodávky tovaru tejto Zmluvy.

13. Predávajúci si vyhradzuje právo neinštalovať ukotvený nábytok a dotknuté súčasti zákazĘ do technicky
nevyhovujúceho podkladu, na miesta kde by užÍvatel'ovi vznĺklo potenciálne nebezpečné prostredie alebo
boli ĺnštalácĺu resp. používaním porušené technické normy či bezpečnostné predpĺsy.

14. Predávajúci si vyhradzuje právo dodať tovar a realĺzovať iba tie súvisiace práce, ktoré sú jednoznačne
uvedené v cenovej ponuke, resp. V tejto Zmluve (prílohe č. 1).

15. Počas manĺpulácie s dodávaným tovarom Predávajúcim tento garantuje ochranu bezpečnostĺ zúčastnených
osôb a majetku Kupujúceho. Uvedené sa nevťahuje na nepovolané osoby nachádzajúce sa V dotknuých
priestoroch počas dodávky a ĺnštalácie.

16' Kupujúci je povĺnný zabezpečiť zúčastneným zamestnancom Predávajúceho podmienky pre dodržanie
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v určených priestoroch a na zariadeniach Kupujúceho.

77' Každý Predávajúcim ustanovený pracovník je v mieste dodania tovaru povinný dodržiavať všetky tie platné
interné predpisy Kupujúceho, s ktoými ho vopred a preukázatel'ne oboznámi, a ktoré budú v súvisiacom
vzťahu k ním vykonávanej činnosti.

18. Predávajúci je povinný k zariadeniam, ktoných užívanie a prevádzka to vyžaduje, dodať návody na obsluhu
v slovenskom alebo českom jazyku.

19. Predávajúci zabezpečílikvĺdáciu obaloých materĺálov a odpadu vzniknutého pri dovoze a inštalácii.

20. Kupujúci bude poskytovať Predávajúcemu presné informácie a dokumentáciu, vrátane príslušných
vnútorných predpisov potrebných pre plnenĺe predmetu tejto Zmluvy. Zároveň sa zaväzuje počas dodania
tovaru poskytnút' Predávajúcemu súčinnosť v rozsahu plnenia predmetu Zmluvy prostredníctvom
oprávnených osôb.

21. Kupujúcĺ sa zaväzuje bez zbytočného meškania písomne oznámiť Predávajúcemu zmeny termínov
a technĺcko-prevádzkových parametrov dodávok zabezpečovaných Kupujúcim, alebo cez tretie osoby, ktoré
sú potrebné pre riadne splnenie dodávky tovaru.

xIII.
Preberanie tovaru

1. Bez zbytočného odkladu po dodaní tovaru splnomocnení zástupcovĺa oboch Zmluvných strán potvrdia
svojimi podpismi dodací list'

str.B.l L2
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2. Ak je to pri konkrétnom uýrobku zákonom stanovené, je Predávajúci povinný odovzdať Kupujúcemu
doklady potrebné na jeho užívanie.

3. Kupujúci sa zaväzuje Predávajúcemu písomne potvrdiť prevzatie tovaru kompetentnou osobou v čase jeho
odovzda n ia Predávajúcim.

xrv.
Nadobudnutie vlastníckeho práva a prechod nebezpečenswa škody

Vlastnícke právo k tovaru prechádza na Kupujúceho úplným zaplatením kúpnej ceny Predávajúcemu.
V prípade neuhradenia kúpnej ceny berie Kupujúci na vedomie, že Predávajúci môže požadovať vrátenie
tovaru a Kupujúci sa zaväzuje nevykonať také opatrenĺe, ktoré by to Predávajúcemu znemožnili.

Nebezpečenstvo škody na tovare prechádza na Kupujúceho okamihom, ked' Predávajúci splní svoju
povinnosť dodať tovar Kupujúcemu. Ak Kupujúcĺ bezdôvodne odmietne prevziať tovar, nebezpečenstvo
škody na tovare prechádza na Kupujúceho okamihom odmietnutia jeho prevzatia.

)u.
Vyššia moc

1. Zmluvné strany budú oslobodené od zodpovednosti za neplnenĺe predmetu plnenĺa v prípade, že toto je
zavinené pôsobením ,,vyššej mocľ. ,,Vyššou mocou'' sa na účely tejto Zmluvy rozumejú najmä požiar,
zemetrasenie, havária, štrajk, embargo, administratívne opatrenia štátu a iné s tovarom súvisiace a
Zmluvnými stranami za normálnych okolnosťami nepredvídatel'né udalosti, ktoým nemohli pri použití
obvyklých prostriedkov a opatrení zabrániť.

z' o začatĹ ako aj o pominutí pôsobenia ,,vyššej moci", sú Zmluvné strany povinné bez meškania vzájomne sa
písomne informovať. oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu Zmluvy trvá po dobu
pôsobenia ,,vyššej moci'', najviac však 30 dní. Po uplynutí tejto doby sa Zmluvné strany dohodnú na
d'alšom postupe nevylučujúcom aj možnosť ukončenia tejto Zmluvy jej zrušením alebo odstúpením od nej.

xvr.
Skončenie zmluvy

1. Túto Zmluvu možno ukončiť:
a) dohodou Zmluvných strán,
b) jednostranným odstúpením podlh bodu 3., 4' alebo 5. tohto článku Zmluvy,
c) jednostranným odstúpením podl'a článku X. bodu 12. tejto Zmluvy.

Ż' Ziadna zo Zmluvných strán nebude mať právo odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podl'a bodu 3' alebo 4.
tohto článku bez toho, aby druhej Zmluvnej strane neposkytla aspoň 10 (slovom: desať) dňovú lehotu na
nápravu'

3' Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade nedodržania času dodania tovaru podl'a čl. V.
tejto Zmluvy Predávajúcim

4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade nedodržania termínu úhrady kúpnej ceny zo
strany Kupujúceho.
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5. Ktorákol'vek Zmluvná strana môže okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy, ak:

a) jedna zo Zmluvných strán vstúpi do likvidácie
b) je na majetok jednej zo Zmluvných strán bude vyhlásený konkuz alebo dôjde k zamietnutiu návrhu na

vyhlásenĺe konkuzu pre nedostatok majetku

6. odstúpenie je účinné dňom nasledujúcim po dnijeho doručenia v písomnej forme druhej Zmluvnej strane
na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. V odstúpení musí byť uvedený dôvod odstúpenia, inak sa naň
neprihliada fie neúčinné).

x\fir.
Kontaktné osoby Zmluvných strán

1. Zmluvné strany určili tieto kontaktné údaje a/alebo kontaktné miesta na účely adresovania a doručovania
alcýchkolÝek písomností a/alebo informácií:

1.1. Za Kupujúceho:
Meno a prĺezvĺsko: Milan Ulehla
Adresa nrp rln.'lXn''^_:^' ' "'lorešpondenčná adresa kupujúceho v záhlavíZmluvy
Tel. č./r
E-mail: I

LZ. z.a Predavajuceho:
Meno a priezvisko: Ing. Miroslav JANSO
Adresa pre doručovanie:
Tel.
Fax:
e-mail lex.sk

slava

Akékol'vek zmeny v kontaktných údajoch a/alebo kontaktných miestach musia byť druhej Zmluvnej strane
preukázatel'ne doručené, a to bez zbytočného odkladu, čo k zmene došlo. Do času, kým sa tak stane, sú
pre Zmluvné strany záväzné ýlučne kontaktné údaje a/alebo kontaktné miesta, uvedené vods. 1' tohto
článku.

XvIII.
Záverečné ustanovenia

1' Táto Zmluva je uzavretá dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a právne účinky nadobúda
v zmysle ustanovenia $ 47a zákona č. 4011964 Zb. občiansky zákonník v znení neskorší,ch predpisov
a súvisiacich platných právnych predpisov nasledujúci deň po dnijej zveĘnenia v Centrálnom registri zmlúv
vedenom Uradom vlády SR.

2' okamihom podpisu tejto Zmluvy je prejavený súhlas s celým jej obsahom.

3. Meniť alebo doplňovať text tejto Zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, podpísaných
oprávnenými zástupcamĺ oboch Zmluvných strán.

4. Žĺadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená prevádzať (vrátane postúpenia) akékol'vek alebo všetky práva
a/alebo povinnosti z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez súhlasu dotknutej Zmluvnej Strany, daného formou
dodatku k tejto Zmluve.
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5. Ak sa stane neplatnou nĺektorá časť tejto Zmluvy, nerobí táto skutočnosť neplatnou celú Zmluvu. Zmluvné
strany sa ýmto zaväzujú, že v takom prípade vynaložia maxĺmálne úsilie nä konvalidáciu neplatnej častĺ
tejto Zmluvy v súlade s úmyslom Zmluvných strán známym pri podpise tejto Zmluvy.

6. Ak nie je v tejto Zmluve dojednané inak, platĺa ustanovenia obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb.
v znení neskorších predpisov.

7 ' Zmluvné strany potvrdzujú, že si Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli, je prejavom
ich skutočnej a vážnej vôle vyjadrenej bez omylu, na dôkaz čoho ju vlaśtńoručne podpísali.

B. Táto zmluva je vypracovaná v 4 (slovom: šýroch) rovnopisoch, z Koých 2 (slovom: dva) obdrží
Predávajúci a 2 (slovom: dva) Kupujúci.

9. Neoddelitel'nou súčasťou Zmluvy sú tieto prílohy
Príloha č. 1 - cenová ponuka Predávajúceho

V Bratislave dňa: 3ą -ŕ- l 1 V Bratĺslave dňa: + -€ .2o ĺ3

Za Kupujúceho Za PredávajÚceho:

Ing. Ivan Trhlík
predseda predstavensfua a generálny riadĺteľ

Letbko M.R. 9tefánika _ Aira Bratblava, a.s. (BTS)

i Letiskotrl.R.Štefánika
i F23 11 Ęraticlava 21j S.ovae Renublic -15-

In : Mĺroslav Janso
konateľ spoločnosti
SKOLEX spol. s r.o.

śror Ex,
ĹBľJtłil?;ľi!'2) lel.lÍax:02

s r.o,

""* 

B[Äl'':!ľ'ĺäRichard Pokorný
člen predstovenstva o výkonný rioditet'pre rozvoj a sprővu

majetku
Letisko M.R. štefdniko _ Aĺrport Bratislava, a.s. (BTS)
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